
Ввиду огромного количества упоминаемых автором собственных имен 
(некоторые лица носят к тому же и одинаковое родовое имя: Гизы, 

Эстре и др.) мы, во избежание сложной системы отсылок, сочли целе
сообразным несколько разгрузить Примечания, снабдив, по возможности, 
прилагаемый к этой книге Указатель имей краткими биографическими 
справками, которые позволят читателю получить более обобщенное пред
ставление о том или ином историческом лице. 

Во французском тексте ряд существительных, обозначающих титул, 
звание, достоинство или должность, пишутся с заглавной буквы. В этом 
случае мы следовали за подлинником, в частности, там, где заглавная 
буква указывает на то, что имеется в виду определенное лицо, о кото
ром говорилось выше, и что не следует путать его с кем-либо другим. 


